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Die (Lccfynift für &ic

Tonleitern.

REGELN.

I.-FÜr den Anfang ist die leere Saite

ganz ausgeschlossen,ausserfür den Grundton,
oder wo sie besonders vorgeschrieben ist.
Späterhin, in grösseren Läufen, wird die

Wahl zwischen der leeren Saite und dem

4ten Finger darnach zu treffen sein, auf
welche Weise der Bogen leichteraufbestimm.

ten (mehr oder weniger betonten) Takt-
Theiten die Saitenvertauschen kann. Binden
wir nicht viele Töne, sondern geben jedem
Tone oder kleinen Tongruppeneinen besonderen

Strich, so ist im Saitenwechselder Abstrich
aufder tieferen, der Aufstrichauf der höheren
Saite vorzuziehen. Dadurch wird oft die

Wahl zwischen der leeren Saite und dem 4ten
Finger gänzlich umgekehrtzu treffen sein.

2.—Man beginne nie einen Lauf, ohne

den anfangendenFinger vorher festzustellen.

Wenn nicht die leere Saite oder der i te
F inger eine aufsteigende Tonleiter beginnt,
stelle man diesen Finger auf der folgenden

Saite auf.
3.-Beim Saitenwechsel im Legato Spiel

müssen stets die beiden Finger, deren Töne

gebunden werden sollen, feststehen, d.h. der
eine stehen bleiben, der andere im Voraus
festgestellt werden.

4.—In absteigenden Tonleitern,welche auf
einer tieferen Saite wenigstens den 2ten Finger
areichen, müssen alle drei oberen Finger
gleichzeitig gestellt werden.

5. —Selbstverständlichverlässt kein Finger
die Saite, welcher nur abzuwarten braucht,
dass sein Ton wieder erscheinen darf (ab-
gedeckt wird).

6.-Sämmtliche Uebungen sind sowohl

legato als mit wechselndem Strich, einige

auch mit den bekannten Strich-Eintheil-

tinge0zi aiiszitfl'ihren.

(Lt}e Cecfyttics of tfje Scales.

RULES.

I.-At first the open string is not to
be used at all, except for the tonic or
where marked expressly. Later on, in
longer runs, the choice must be made
between the open string and the 4th
finger, according to whichever way the
bow finds it easier to change the strings
in the prominent (more or less accen-
tuated) parts of the bar. If we do not
slur many notes together, but give a
separate stroke to each note or small

group of notes, we should, in changing
the strings, prefer giving the down-bow
to the lower string and the up-bow to
the higher one. By this the choice
between the open string and the 4th
finger will, compared with legato play-
ing, often be entirely reversed.

2.—Never begin a run without first
placing the finger which commences.
Unless an ascending scale is begun on
the open string or with the i si finger,
place that finger on the following
string.

3.—When changing from one string
to another in legato playing, both the
fingers the notes of which are to be
slurred must be stopped ; that is to
say, one of them is to be kept in its
position, and the other placed before
hand.

4.-In descending scales that reach
at least the 2nd finger on a lower
string, all the three upper fingers must
be placed at the same time.

5.-0f course no finger that has only
to wait till its note recurs (is uncovered)
should leave the string.

6.-Execute all these exercises with
legato as well as with detached bowing,
and some of them also with the known
divisions of the bow.

fe mécanisme bes

(gammes.

RÈGLES.

I.-Pour le commencement, la corde à
vide ne sera pas usée du tout, excepté comme

son tonique ou étant marquée expressément.
Plustard, dans des passages plus longs, on
fera le choix entre la corde à vide et le 4me
doigt selon la possibilité de transmettre
l'archet à la corde voisine aux moments les

plus distincts (plus ou moins accentués) de

la mesure. Quand on ne joue pas au legato,

mais au détaché ou à coups d'archet courts

pour de petites groupes de notes, on préferra
toujours, en changeant de corde, le coup tiré
pour la corde inférieure et le coup poussé

pour la corde supérieure. En comparant
cette pratique au jeu lié, on fera très souvent
le choix entre la corde à vide et le 4me doigt

tout à l'inverse.

2.-Ne commencez jamais un passage

sans placer d'avance le doigt qui commencera.
Si ce n'est pas la corde à vide ou le ir
doigt qui commencera une gamme montante,
placez ce doigt sur la corde suivante.

3.-En changeant deux cordes au légato,
il faut toujours que les deux doigts dont les

sons se lieront soient fixés ; cela veut dire

que l'un d'eux reste et l'autre soit posé

d'avance.

4.-Dans les gammes descendantes qui

atteignent au moins le 2me doigt sur une
corde inférieure, il faut toujours mettre les

trois doigts supérieurs ensemble.

5.-Il est de rigueur qu'aucun doigt ne
quitte la corde, dont le son n'a qu'à attendre

qu'il soit retrouvé (découvert).

6.-Faites tous ces exercices au légato de

même qu'au détaché, et quelques-uns en
appliquant les divisions de l'archet connues.



I. CAPITEL.

Tonleitern bis zur quint, Sext,
Octave,None und Decime.

1. Bis zur Quint.

CHAPTER I.

Scales up to the fifth, sixth,
octave, ninth and tenth.

1. Up to the fifth.

CHAPITRE I.

GamnleSJusqu'à la quinte,
sixte, octave, ?ieuvième et dix-
Íèllle.

1.j"IIsqll'à la quinte.

[texte_manquant]



3.
Bis zur Octave;

OeOern'cht der Tonarten.

3.
Up to the octave,-

Review of the keys.

3.
Jle.rgu' a l'octave;

Revue der tons.



Modellefür verschiedeneTakt
Eintheilung.

Models for differentdistribu-
tion of time.

Modèlespourdifférente dis-
tribution de mesure.

UnrhythmischeTonleiter;der
4^ und 2te.Finger werdendie be-

tonten Takttheile antreffen, inder
Umkehrungder 3tf und 4te.Filz-
ger.

Unrhythmicalscale; the 4th

and the 2™? finger will be used

on the accentuatedparts of the
bar, the 3rçi and the l§t in the
inversion.

Gamme non rhythmique; le4V^
et le 2Wdoigt aurontles moments
accentuésde la mesure; dans Vin.
version, le 3'!l.eet le 1?V



4. Bis zurAhne und Decime. 4. Up to the ninth and tenth. 4. Jusqu'à la neuvièmeetla dix-
ième.



Ketten von IntervallenundFi.
guren im Ümfangeder Octave,
None undDecime.

Chains of intervals and fig-

ures in the compass of the
8th 9tQ and 10th

Chaînes d"Intervalret de Fi-
guresdans l'étendue de l'or,-
tave, de la 9Vr et de la-10™.e

*Die Sexten könnennur dann legato aus-
geführtwerden, wenn die leeren Saiten zur
Vn-ftigllng sind.

*The Sixths can onlybe done in legato
playing if the open strings are-at your
disposal.

*Les Sixtes nepeuvent etre exécutées au
legato sinon les cordesa vide soientavoire
disposition.



it',richiedene, vielgebrauchteFor-

men.

Different forms, much used. Formes diverses, usés souvellt.







Und andere mehr.

Grössere Modelle.

And others besides.

Larger Models.

Et d'autres encore.

Modèlesplusgrands.



D. CAPITEL.
LängereTonleitern, bis zur

2(e.nOctave.

Ein FingergreiftbeiDur ungleich
zwischen der Septimederersten
Octave und der Quart der 2teP
(DominantSeptime)

CHAPTER n.

Longer scales, up to the se-
cond octave.

In major one finger stops dif-

ferently between the seventh of
the octave and the fourth
of the 21)9 octave (seventh of
the dominant.)

CHAPÎTRE II.

Gammesplus IOllguesúÍIsqu 'à
la deuxieme octave.

En mqfeur, un doigt montre
différente hauteurentre la sep-
tièt/le de la lrroctave et la quarte
de la deuxù?ne {7™? de la do-
minante.)



Den Umfing von zwei vollen
Octaven erreichen injederLage
die Tonleitern,deren Grundton
vom pe.noder 2t??1Fingeraufder
G Saitegegriffen wird; in der
pe.nLage auch G dur.

The compass of two complete
octaves is reached in any posi-
tion by the scales, the keynotes
of which are given by the or
2t:l9 finger on the G-string; the
same by G major in the Impo-
sition.

Dans chaque position, les
gammes qui commencentpar
le lt;r ou le 2™? doigt sur la
JJr9?l.e corde montrentl'étendue
de deux octaves co?nplètes;dans
la l'!l.epost.'tion,ily a encore
Sol majeur.

Obige Modelle sind nach A und
As dur, ffund B dur zu trans-
poniren.

Im Umfange zweier Octaven
sind diefrüheren Figurenketten
zu wiederholen, dann diefolgen-
den zu üben.

Transpose these models into
the keys of A and A flat, B and
B flat.

Repeat, in the compass of two
octaves, the former chains of
models; then practise the fol

-lowing.

Transposezces modèles dans
les tons de La et La bémol, Si
et Si bémol.

Répétez, dans cette étendue, les
chaînes de modèlesprécédentes;
deplus, exercez les modèles
suivants.

Die Modelle 21 bis 26 umkehren. --------------Invert the models from 21 to 26. Invertez les modèlesde 21 a 26.





III. CAPITEL.

Alle Tonleitern im ganzen Un-
fange der Lage.

CHAPTER ill.

All scales in the compass of
the whole position.

CHAPÎTRE ffl.

Toutes les gammes dans l'éte?i-

due complété de la position.

Zur Vergleichung ist G dur
auch wie Ges dur zu spielen.

For the sake of comparison,play
G major like G flat major.

Pour avoir la comparaisonjouez
Sol nat. comme Solbémol.



Schluss der Ton/eitern von 4,
E, B und Fis mit dem tiefen Gis.

End of the scales of A,E,B and
F sharp, with the low G sharp.

Cadences de La, Mi, Si et Fa
diese, avec le soldièse nt bas.

Der Schüler soll die Moll Ton-
leitern, harmonischeund melo-
dische, selbst niederschreiben;
dann soll er irgendwelchefrü-
here Modellketten in diesemgan-
zen Umfang der Lage wiederho-
len. ffird das Ende derLage er-
reicht, so kann oft derRückweg
ohnejede Pause begonnen wer-
den. Beispiele:

The pupil himself must write
down the minor scales, harmon-
ic and melodic; after this he
should repeat, in this entire
compass, any of the former
chains of models.
In reaching the end of the po-

sition, the way back may in ma-
ny cases begin without anypause.

Examples:

L'élève e'erira lui-meme les
gammes mineures, harmoniques
et mélodiques-, alors, il répétera
dans celle étenduecomplète de
la position, des chaînes de mo-
dèles quelconques.
Souvent, en arrivant ait bout

de la position, on peut se retour-
nersans aucunepause.

E.tt'nljJles:-







IJur-IJreiklällgebis zur Quint, j Major triads up to the fifth.- Accords majeursjusqu'à la quinte.

Bis zur Octave.
Modelle.
o

Up to the octave.
Models.

Jusqu' a l'octave.
Modelés.



Bis zur Decime;
Modelle;

Up to the tenth;
Models:

Jusqu'à la dixième;
Modèles;

Die Umkehrungen, aus dem To-

rigenzu entnehmen:
The inversions, to be der-

ived from what preceeds:
Les inversions,à déduire de ce

quiprécède:

Alle diese Formen sind in
Moll nachzuahmen.

,Yachahmungffür verminder-
te Dreiklänge:

Imitate all these forms in
minor.
Imitation for diminishedtriads:

Imitez toutes cesformes en
mineur.

Imitationpour les accords
diminués :



Nachahmungfür übermässige
Dreiklänge.

Imitation for the augmented
chords.

Imitationpour les accords a la
quinte augmentée.



Dominant-Sefitimen-Accorde. Chords of the dominant seventh. Accords a la septterne dominante.

Ueber die Octave hinaus. Over the octave. Audela de l'octave.





VerminderteSeptimen-Accorde. Chords of the diminished seventh. Accords a la septièmèdiminuée.

Andere Septimenaccorde. Other chords of the seventh. Autres cordes a la septième.





V. CAPITEL.
Die Accorde Z,/l ganzen Um.

fange der Lage;

1. IJlIr-.Dreikliinge.

CHAPTER V.

The chords in the entire com-

pass of the position;

1. Major triads.

CHAPITRE V.

Les accords dans toute l'éten-
due dl) la Position;

1. Tritons majeurs.



Die Moll-Dreiklängeebenso.

Beispiele:

The minor triads inthe_sameway.

Examples:

Les accords mineursde même.

Exempler.-

Die Dominant-Septimellaccorde. The chords of the dominant
seventh.

Les accords a la septièmedo-
minante.



Für die verminderten Septi.
nlen-Accordegleit es drei 1(;1"-

zugs-FmgerSätze,welcheBedeu-
tung auch immer die Noten ha-
ben mögen; siehe nächste Seite:

For the chords of the dimin-
ished seventh,there are three
preferable fingerings,whatever
significationthe notes may
have; see next page:

Pour les accords a la septième
diminuée ily a trois doigtéspré-
férables, quelleque soit la signi-
fication des notes; voyezlapage
suivante:





VI. CAPITEL.
Der tonischeJ}reiklaJZE{ wech-

selnda) initderDomina?it-Har-
monie.

CHAPTER VI.

The tonic triad alternating
a) with the dominant harmony.

CHAPÎTRE VI.

L'accordtonique changeant
a) avec III har?nonie doeii,?iante.



Diese Beispiele.rhzd in allen
Tonarten nachzuahmen-, dann
ist eine Form des Wechsels von
Ton. undDom. Harmoniefür
denganzen Umfang derLagezu
finden. Beispiele:

Imitate these examples in all
keys; then find a form for
changing the tonic and thedom-
inant harmony throughout the
compass of the position.

Examples:-

Imitez ces exemplesdans tous
les tons;puis trouvez uneorme
Pour changer la tonique et la
dominantedans l'étenduecomp-
lète de laposition.

Exemples:

Wechsel mit der Unter-domi-
nant-Darmonze.

Alternationwith the sub-dom-
inant harmony.

Change avec la harmonie sous-
dominante.



Wechseldes tonischen Moll-
Dreiklangs mit dem vermind.
Septimen-Accord.

Alternation of the minor tonic
chord with the chord of the
diminished seventh.

Change de l'accord tonique
mineur avec l'accord a la sep-
tième diminuée.

AccordfigurationenallerArt,
zu üben mit den DurundMoll-
Dreiklängen, den Dominantund
vermind. Septimen-Accorden.

Harmonic figurations of all
kinds, to be practised with the
major and minor triads, and the
chords of the dominant and dim-
inished seventh.

Figurationsharmoniques de
toutes sortes, à exercer avec les
accordsmajeurs et mineurs, à
la septième dominante et dim-
inuée.





Figurationen mit durchgehen-
den und andern Neben-Noten,
(zuweilen veränderten.)

Figurations with passing and
other melodic auxiliary notes
(sometimes altered.)

Figuration,r avec des notes
passantes 011 autres notes ac-
cessoires; (paifois alterees)



GruppederdreiHauptaccorde. Group of the three principal
chords.

Groupe des trois harmoniesessen-
tielles.



Kette von Sext-Accorden. Chain of chords of the sixth. Chaîne d'accords à la sixte.

Terbindungder Tonleiter mit
dem Accorde.

Combination of the scale with
the chord.

Combinaison de lagammeavec
l'accord.





W. CAPITEL.
Doppel-dreifacheund vierfa-

che Griffe zu üben mitjedem
Dur-undMoll-Dreiklang, den
Dominant-undverminderten
Septimen-Accorden.

CHAPTER VII.

Double, triple and quadruple
stops, to be practised with ev-

ery major and minor triad chord
of the dominant and of the dim-
inished seventh.

CHAPITRE VII.

Sons double, triples et quad-
ruples, à exercer avec chaque
accordmajeur et »zÙzeur, a la
septiemedomifianteet diminuée.

Verminderte Sept;lll{'. Diminished seventh. Septième diminuée.



Gebundene Doppelgriffe. Joined double-stops. Double-sons //<?j\

DerSchülerwird wohl thun
solche Uebungenselbst niederzu-
schreiben, ohne das Instrument

zu berühren, zurPrüfung seL

ner Kenntniss der Violine.
DasSpielen des Geschrieoenen
wird ihm dann wenig Mühe
verursachen.

Der Inhaltdieses ffefter
(zvie derdes $.e?§ kann injede
andere Lage übertragenwer-
den, und so als Supplement
zum Theilder Schuledie-

nen. Doch sind dann die nleL
sten der Modelle auszulassen,
in welchen die leeren Saiten
vorkommen.

Das 3t? und 4$.e. Rift dieser
Schule der GeläufigkeitenthaL
ten melodische Studien in der
erstenLage, in allen Tonarten.






	
Le mécanisme des gammes
	CHAPITRE I. 
Gammes jusqu'à la dixième
	CHAPITRE II. 
Gammes jusqu'à la deuxième octave
	CHAPITRE III. 
Gammes dans l'étendue complète de la position
	CHAPITRE IV. 
Le mécanisme des accords
	CHAPITRE V. 
Les accords dans toute l'étendue de la position
	CHAPITRE VI. 
L'accord tonique changeant avec d'autres accords
	CHAPITRE VII. 
Sons doubles, triples et quadruples

